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Siamou 


Le siamou est une langue krou parlée au sud-ouest du 
Burkina Faso, dans la province du Kénédougou . 
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Villes : Orodara, Bandougou, Didéri, Diéri, Diéridéni, 
Diossogou, Kotoudéni, Lidara et Tin . 
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Lexique sème (siamou) selon Vogler (2015) : 


Siamou 

Pays Burkina Faso 
Région sud-ouest 

Classification par famille 

- langues nigéro-congolaises 
- langues atlantico-congolaises 
- langues voltaïco-congolaises 
(hypothétique) 

- langues krou 

Codes de langue 

ISO 639-3 sif (http://www-01.sil.org/is 
o639-3/documentation.asp?id=s 

if) 

Glottolog siaml242 (http://glottolog.or 
g/resource/languoid/id/siaml2 
42) 





français 

sèmè 

remarques 

1 

dië/p 


1 

p, bje 

adjectif 

2 

nï 


3 

càr/câ:r 


4 

j u r/j y ro 


5 

kwel / kwë 


6 

kpa 


7 

*kwin > cï/ci 


8 

*kwre > kpre > pre 


9 

kal 


10 

fu 


20 

kar 


(femme) enceinte 

kwô 


(individu) aveugle 

clr 


(individu) mort 

*klogo > klomô 


(la) mort 

kün 


(main) sèche (par avarice) 

fwar 


(soleil) se lever 

le 


à 

-pë 


abeille 

twëlêl 


acheter 

sô 


aile 

bija 


aimer 

bo 


aire de battage 

fâr 


aller 

ke 


aller, partit 

dô 


allumer 

târ 


amant 

nié 


amants 

niété 


année 

kàtél 


appeler 

fë 


arachide 

sâ 


araignée 

tel/tel 


arbre 

timon 

(arbre.chose) 

arc 

ta 












aubergine africaine, Solanum aethiopicum 

dW0/jl|O 


aujourd'hui 

pa 


avaler 

Jè 


balai 

sarô 


balais 

sarë 


balayer 

jën 


bas-ventre 

kanô 


bâtir 

cô 


bâton 

bwâ 


beau-parent 

barë 


berger 

nalmiëdô 

(bovin.garder.enfant) 

bile 

papal 


boire 

gbë 


boire 

là 

‘boire+imparfait’ 

bois à brûler 

nâlân 


boisson 

lamô 

(boire.chose) 

bouche 

kan 


bouche 

pëén > jln 


bouche 

psn 


boucher 

cekorotô 

(viande.couper.agent) 

boucher 

kieko: 

(viande.couper) 

boucher 

tu 


bouillie 

bjël 


bouillie, pâte de galette 

dë 


bouillie, tô de sorgho rouge, Sorghum bicolor 

mékàl 


bras (pl.) 

bce > bë 


bras (sg.) 

ba 


buffle 

dômbô 


cabaret 

cëlafô 

(dolo.boire.endroit) 

cadet 

sara 


calebasse 

kpâ 


calebasse 

gmêl 


calebasse pour boire 

kobla 


calebasses 

gmél 


calice de kapokier, Bombax costatum 

tëfur 

(kapokier.calice) 












camarade 

koroma 


caméléon 

tàlâkwôlôn 


canard 

togono 


canari, marmite 

kene 


cet homme 

ni p 


champ 

klôn/klô 


champs 

kle 


chanter 

pë 


chasseur 

dônsô 


chat 

jonkuô 


chat 

pôkwâ 


chauve-souris 

nu 


chef de terre 

pantô 


chef de village(s) 

dierô 


chefs de terre 

pante 


chefs de village(s) 

diete 


chemin 

pâl/pan 


cheval 

sô 


chevaux 

sôë 


cheveux 

flépT 

(haut.poils) 

chèvre 

blé 


chien 

bwôn 


chienne 

buomel 

(chien.femelle) 

chose 

ma 


chose 

mon 


ciel 

pînâcé 


ciel dorage, foudre 

sumbarmô 


cœur 

dôbî 

(poitrine.graine) 

coiffer 

fjel 


colline 

kélél 


conte, fable 

dâl 


corde 

pan 


corne 

bï 


cornes 

bf 


corps 

gbé 


côté, direction 

bôfâ 

(bras.côté) 













cou 


kwâ 





coudre 

kùl 


couper 

kwà 


couper (leau), se baigner 

te 


courge, Lagenaria siceraria 

kômô 


courir 

*tôlô > hlô 

imparfait 

courir 

tù 


crocodile 

kï 


cuire 

ta 


cuisine 

sekar 


cuisse 

kl à 


cuisses 

klè 


cultivateur 

sümâ 


dans 

-ma 


dans, au milieu de 

-wunô 


danse 

së 


décortiquer 

soro 


demain 

dwân 


dent 

pèl/pèn 


dérober 

pîrà 


discuter, négocier 

bokal 


doigt 

*kpëbï > kpëmï 

(main.enfant) 

donne moi de leau 

nuno n ke 

(eau-o/moi/donner) 

donner 

kë 


donner 

klà 

imparfait 

dormir 

dé 


dos 

bondùr 


droit 

tel 


eau 

bmô 


eau 

nün/nü 


éclair 

pal 


écorce 

blé 


éléphant 

Jjù 


éléphants 

*Jjünë > Jjüë 


enclos 

nàgbël 

(bovin.enclos) 

enfant 

bîsja 














enfanter, accoucher 

kwô 


enfanter, accoucher 

kwô 

imparfait 

enfoncer 

kpè 


entendre 

nâ 


entrailles 

jiâbï 


entrer 

dé 


épouse 

lü 


étoile 

së 


être 

*si > hi 


être acide 

pàn 


être amer 

kokwa 


être fatigué 

cë 


être présent 

mi 


excrément 

fur 


faim 

kl 5 


faire 

klë 

imparfait 

faire 

ko 


faire de la fumée (pour soigner) 

gbûju 


faire fondre 

jê 

imparfait 

faire fondre 

jé 


faire le tô 

tà 

imparfait 

faire le tô 

ta 


faux kapokier, Bombax costatum 

tô 


femme 

kâ 


femme 

kâr 


femme 

mél 


femme, épouse 

fjê 


femmes 

kàré 


femmes 

mél 


fer 

tô 


fermer 

kpë 


fermer 

kplà 

imparfait 

fesse 

fômbùr 


feu 

Pë 


feuille 

jé 


feuille 

nwô 











filaire, Dracunculus medinensis 


filaire, Dracunculus medinensis 

J"U£ 


flèche 

muô 


fleur 

fürü 


foie 

ndir 


folie 

fwô 


fonio, Digitaria exilis 

fün 


forêt 

tû 


forgeron 

fana 


forgerons 

fèrê 


frapper 

gmê 


froid 

jëî 


fromager, Ceiba pentandra 

cè 


front 

kwa 


fruit 

sên 


fruit(s) du rônier, Borassus aethiopum 

këbë 

(rônier.enfant) 

fumée 

nipa 


fusil 

marfwo 


gale 

kpàr 


genou 

kùr 


gombo, Abelmoschus esculentus 

fara 


graine 

bï 


graines de néré fermentées, soumbala 

pîr 


grand 

ber 


grand-mère 

pâ 


grands-mères 

pë 


grenouille 

sal juble 

(marigot.diminutif.crapaud) 

griot 

kâ 


griots 

kàré 


guerre 

kâl/kè 


hache 

jénë 


haricot 

dën 


herbe 

Jln 


hier 

dir 


homme 

P 


homonyme 

tômà 



hôte 


tô 










huile de palme 

sêpar 


hyène 

kür 


hyènes 

kürê 


igname 

bâ 


il/elle 

à 


ils/elles 

jè 


ils/elles/eux 

jèrè > jèn 


je ne suis pas venu 

m bjem bo 

(je/venir/NÉG) 

je/me/moi 

mène > mon 


je/me/moi 

né > h 


jeune(s) homme(s) 

menemble 


joue 

tà 


jour 

jëfjél 

(soleil.se lever) 

jugement 

kiti 


juger 

kitikô 


jumeau 

gmêl 


jurer 

*rjuô > muô 


jusquà 

fèrô 


karité, Vitellaria paradoxa 

dwolô 


lancer (une flèche) 

fè 


lancer (une flèche) 

fë 

imparfait 

langue (anat.) 

dë 


l'arbre 

a timô ne 


larme 

pânï 

(œil.eau) 

laver 

*wu > vu 


le travail 

a bare 


le voici 

àkun e 


léopard 

pèkuâ 


lèpre 

tubï 

(ciel.enfant) 

lépreux 

ture 

(lèpre.possesseurs) 

lépreux 

turô 

(lèpre.possesseur) 

lièvre 

bar 


lièvres 

bâre 


lion 

Jër 


lire 

kal 


louange 

jôn 


lune, mois 

fwô 












maison (à toit) 

15 


maison à terrasse 

meme 


maître 

tijjà 

teacher 

manger 

*dîlë > lë 

imparfait 

manger 

di 


manger (du mil en grains) 

kü 


manioc, Manihot esculenta 

cemba 


marché 

kl ô 


marcher 

kœl 


mari 

dé 


marigot 

jî 


maris 

dété 


matin 

lé 


mensonge 

kë/kën 


mère 

P 


mettre le feu (aux déchets, à la brousse) 

sân 


meule 

pël 


miel 

twëlêl 

(miel.diminutif) 

mil pénicillaire, Pennisetum glaucum 

je 


molette 

pësimi 


monde (dici bas) 

dipon 


montagne 

kâ: 1 


monter 

dügü > dükü 


mouche 

sjœl 


moudre 

puô 


mourir 

klô 

imparfait 

mourir 

ko 


mourir 

kue 


moustique 

sùsül 


mur de maison 

gbé 


nager 

fwo 


natte 

kpàr 


NÉG 

-bo 


né ré, Parkia biglobosa 

Pï 


nerf 

cî 






nez 


mar 








nid 


P 

bwàr 


noir 


noix de kola, Cola nitida / Cola acuminata 

*gwel > gbel 


nom 

*pi > jT 


nombril proéminent 

pëfü 


nourrir 

pëpe 


nous 

me 


nous 

mené > mën 


nuit 

tû 


nuque 

kpâr > kprâ 


œil 

pâ 


œuf 

ce 


oirc 

kir 


oiseau 

lümô 

(voler.chose) 

oncle maternel 

cën 


oncles maternels 

cën 


oreille 

tàsjë 


os (pl.) 

kpâr 


os (sg.) 

kpâr 


ouvrir 

fli 


ouvrir la maison 

jefli 

(maison.ouvrir) 

palmier à huile, Elaeis guineensis 

sè 


paralytique 

morukwo murku 


parler 

kël 


parler 

wü > vu 


partager 

lu 


partir 

dô 


paume 

cé 


penser 

kese 


père 

tà 


pères 

të 


pied 

nî 


pied 

mil 


piler 

sâ 


pilon 

sir 


piment 

sônkô 








nuâl/nœl 


plaie 


pleurer 

tô 


pluie 

nô 


plume 

sijé 


poil 

sîyé 


pois de terre, Vigna subterranea 

klâ 


poisson 

pë 


poitrine 

kàr 


porte 

klo 


porter au dos 

momô 


poser 

Pë 


poser 

pe 

imparfait 

possesseur, chef 

tô 


possesseur 

-tô/rô 


poule 

*sîmbl > simi/Jimi 


poule 

hlo, hlô 


poules 

hle 


pratiquer le troc, commercer 

sâl 


prendre (ventre), concevoir 

gbô 


prix 

tar 


puiser (de leau) 

tü 


puits 

tita 


pupille, œil 

pâbï 

(œil.enfant) 

pus 

nwâr 


quelque chose 

for > fo 


queue 

dâr 


raser 

kwon 


raser la tête 

kwon pï 


rat de Gambie, Cricetomys gambianus 

namë 


regarder 

jï 


remède 

tïkâl 

(arbre.écorce) 

reste (dun ensemble) 

séné 


rester 

tè 


rêve 

dèl 


rire 

mië 



riz 


mal 








rônier, Borassus aethiopum 

kpë/kpën/kpen 


rosée 

me 


rouge, mûr 

kpâl 


sable 

hlo 


salive 

pâbi 


saluer 

folo 


sandale 

sa 


sang 

té 


savoir 

jî 


se coucher 

Ji 


se coucher 

Jïn 

imparfait 

se reposer 

mîë 


sécher 

kwel 


sein 

kârwô 


sel 

fï 


semer (le mil) 

nugo 


semer à la volée 

mur 


serpent 

jâl 


sésame, Sesamum indicum 

dëfë 


séteindre 

dï 


sillon 

flon 


soif 

nî 


soleil 

jê 


somnoler 

tu 


sorgho, Sorghum bicolor 

karkô/kükwâl 


sorgho, Sorghum bicolor 

mla 


sortir de son enveloppe 

*fim > ff 


sortir, ôter un habit 

bwà 

imparfait 

sortir, ôter un habit 

bwo 


sourd 

tajjëturô 

(oreille.fermée) 

souris 

turù/tur 


tailler 

sâr 


tambour daisselle 

tôrô 


tambour en bois 

düdun 


tambour-calebasse 

bô 


tambour-sablier 

*gwelbï > gbelbï 

(tambour.diminutif) 







tambours-sabliers 


gogwer 

twô 


tas dordures ménagères 


tatouage ethnique sur le visage 

tàkwà 

(joue.couper) 

taureau 

nâltélo 


taureau 

télé 


terre 

palan 


terre à mortier 

tel 


tête 

qmël 


téter 

pô 


tige 

kâl 


tisser 

tï 


toit 

lapï 

(maison.tête) 

tomber 

wô 


tortue 

kàkô 


tourterelle 

kônë 


tourterelles 

kôné 


toux 

kpll 


travail 

bar 


tromper 

penebur 


tu 

â 


tuer 

ko 


vache 

nâlkâr 

(bovin.femelle) 

vache 

nalmel 

(bovin.femelle) 

varan(s) des sables, Varanus exanthematicus 

kürü 


veau 

nâlbï 

(bovin.enfant) 

vendre 

jè 


venir 

bè 


vent 

*sôm > sô 


ventre 

pâ 


viande 

ce 


vieillard 

kpâ 


vieille femme 

müklô 


vieux 

koro 


village 

die 


village, ville, terre 

dù 



vipere 


fofwélén 








voler (oiseau) 

lu 


vous 

jë 


vous 

jërë > jën 


vulve 

ce 


xylophone, balafon 

pâl 



Notes et références 

1. Ethnologue [sif], 

2. Vogler, Pierre. 2015. Le sèmè/siamou n’est pas une langue kru (https://hal.archives-ouvertes.fr/ 
hal-01182225v2). 

Annexes 


Liens externes 

■ (en) Fiche langue (http://www.ethnologue.com/language/sif) [sif] dans la base de données 
linguistique Ethnologue. 

■ (en) Fiche langue (http://glottolog.org/resource/languoid/id/siaml242) [siaml242]dans la 
base de données linguistique Glottolog. 
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